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CORREA ANTITRAUMA 

FAP2TRS

Características técnicas

Mantenimiento, limpieza y almacenamiento

Vida útil

Descripción

1. Abre los paquetes situados a ambos lados del arnés.
2. Conecte las 2 correas juntas formando un lazo con la ayuda 

de la hebilla con gancho de fácil anclaje.
3. Pon tus pies en el bucle.
4. Párese sobre el bucle, de modo que las correas del arnés 

en sus los muslos se puedan mover libremente.
5. Ajuste la correa para sentarse hacia el frente para liberar la 

presión y lograr una postura sentada.

DESCARGO DE RESPONSABILIDAD: Los datos proporcionados se basan en equipos probados en condiciones de laboratorio, los valores pueden tener ligeras variaciones para cada pieza 
individual. Esta información es orientativa, el adquiriente debe realizar una evaluación de riesgos para su aplicación específica. Nos reservamos el derecho de  actualizar este documento 
cuando sea necesario y sin previo aviso requerido. *Imágenes con fines ilustrativos, los acabados o colores pueden tener ligeras variaciones respecto al producto real.
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Las correas antitrauma Vangard están especialmente 
diseñadas para ayudar a aliviar los efectos negativos del trauma 
por suspensión. Se utilizan como cabestrillo para los pies para 
mantener la circulación sanguínea fluyendo después de una 
caída y evitar que se produzca un traumatismo por suspensión. 

Cinta poliéster de alta tenacidad de 3/4'' (2 cm) aprox., ganchos 
en acero con acabado zincado que previene la corrosión.

El equipo debe estar incorporado a un sistema de detención de 
caídas (véase norma ANSI Z359.14). Un arnés anticaída es 
el único dispositivo de conexión del cuerpo que se permite 
utilizar. Antes de usarlo, remítase a las instrucciones de 
utilización de cada componente del sistema.

La vida útil (en uso) del producto es de 5 años, siempre que 
supere las pruebas de inspección efectuadas por una persona 
competente previo a su uso; (teniendo en cuenta la 
recomendación de inspección cada 6 meses y anualmente por 
VANGARD o una persona competente autorizada por el 
fabricante); Se requiere registrar dicha información sobre la 
inspección del equipo.
Exclusiones: uso normal y desgarro, oxidación, modificaciones o 
alteraciones, almacenamiento incorrecto, deficiente 
mantenimiento, usos para los cuales este producto no está 
diseñado.

(Respetar estrictamente) Antes de cada uso verifique que todas 
las partes estén libres de cortes, deshilachamiento, deformación 
o corrosión. Las reparaciones del equipo solo pueden ser 
realizadas por un representante de VANGARD o una persona o 
entidad autorizada por VANGARD. La limpieza después del uso 
es importante para mantener la seguridad y la vida útil del 
equipo. Limpie el equipo de toda suciedad, corrosivo y 
contaminante. Si el equipo no puede simplemente limpiarse, use 
un jabón suave y agua. Enjuague, limpie y cuelgue para secar a 
la sombra. Guarde en un lugar fresco, seco y limpio, alejado de 
la luz solar directa. Evite áreas donde el calor, la humedad, 
hidrocarburos, productos químicos o sus vapores u otros 
elementos degradantes puedan estar presentes. Durante el 
transporte aleje el dispositivo de cualquier objeto cortante y 
guárdelo en su embalaje.

- Presentación en par, cada una en su paquete con zipper.
- Fáciles de colocar al arnés, mediante un lazo y broche 

para mejor fijación (se atan a los lados del arnés, a la 
altura de la cadera).

- Compactas (2.5'' Ø aprox.) y ligeras (110 g aprox.), no 
obstaculizan la actividad del usuario.

- Capacidad de carga: 400 lb
- Rápido despliegue y largo ajustable a la altura del usuario 

31.5'' a 51'' (80 cm a 130 cm) aprox.


